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SUMMARY SOMMAIRE

This enactment provides that the representation order of 2003 is
effective on the first dissolution of Parliament that occurs on or after
April 1, 2004.

Le texte prévoit que le décret de représentation électorale de 2003
prend effet à la première dissolution du Parlement survenant le 1er avril
2004 ou après cette date.
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2nd Session, 37th Parliament,
51-52 Elizabeth II, 2002-2003

2e session, 37e législature,
51-52 Elizabeth II, 2002-2003

HOUSE OF COMMONS OF CANADA CHAMBRE DES COMMUNES DU CANADA

BILL C-49 PROJET DE LOI C-49

An Act respecting the effective date of the
representation order of 2003

Loi sur la date de prise d’effet du décret de
représentation électorale de 2003

Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente-
ment du Sénat et de la Chambre des commu-
nes du Canada, édicte :

Effective date
of representa-
tion order

1. Despite subsection 25(1) of the Electoral
Boundaries Readjustment Act and the procla-
mation issued under that subsection on August
25, 2003 and registered as SI/2003-154, the
representation order referred to in that procla-
mation is effective on the first dissolution of
Parliament that occurs on or after April 1,
2004.

Prise d’effet
du décret

1. Par dérogation au paragraphe 25(1) de la
Loi sur la révision des limites des circonscrip-
tions électorales et à la proclamation prise en
vertu de ce paragraphe le 25 août 2003 et
portant le numéro d’enregistrement
TR/2003-154, le décret de représentation
électorale visé par celle-ci prend effet à la
première dissolution du Parlement survenant
le 1er avril 2004 ou après cette date.
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